


Употребление 才 就

•Могут нести в себе знаменательное и 
служебное значение
•Стоят перед глаголом 



   Знаменательное значение 才就

•В знаменательном значении 才就 несут в 
себе значение обстоятельственного 
наречия  

•就 (сейчас, сразу вот-вот , тот час , 
немедленно, скоро)

•才( только , только что )



就
请你等等，公交车就来
我就要练习瑜伽了

你们别走，就要京剧了
才

我才去商店，还是关着呢
我才散步我的狗还是在外边
我才起床我还不能去散步



 Служебное значение 才 就

•Употребляются после обстоятельства времени
•就 тесно связано с определенным моментом или временем , 
подчеркивается связь , что действие произойдет в указанный 
момент 

•才 действие произойдет намного позже чем предполагалось 



Разница 

Я приду сразу после занятий 

下课以后我就来

Я смогу только после занятий вернутся 

下课以后我才会来家




